
Pressão de oPeração máxima 

Pressione massima di esercizio

Pression maximale de fonctionnement 

Presion maxima de oPeracion 

maximUm oPeratinG PressUre

maximaler BetrieBsdrUck 

thermostatic 
expansion Valves

instalação das teV (VálVUlas de exPansão termostática)

installazione delle ValVole d’esPansione termostaticHe

installation des détendeUrs tHermostatiqUes

installation des teV (tHermostatiscHes exPansionsVentil)

instalacion de ValVUlas de exPansion termostatica

teV installation*Above normal operating conditions.

*Condiciones de operación por encima de lo normal

*über normalen Betriebsbedingungen

*au-dessus des conditions normales de fonctionnement

*Eccedente le condizioni normali d’esercizio

*acima das condições normais de operação

*

sUPeraqUecimento

sUrriscaldamento

sUrcHaUffe

ÜBerHitzUnG

 recalentamiento

 sUPerHeat

seGUro do sistema

Protezione dell’imPianto

sécUrité dU système

systemaBsicHerUnG

seGUro del sistema

system insUrance

como determinar o sUPeraqUecimento

determinazione del sUrriscaldamento

comment déterminer la de sUrcHaUffe 

BestimmUnG der ÜBerHitzUnGstemPeratUr

como determinar el recalentamiento

HoW to determine sUPerHeat

REFER TO BULLETIN 10-11 FOR MORE INFORMATION ON THE INSTALLATION AND SERVICING OF THERMOSTATIC EXPANSION VALVES.

7B 8 9 10 11

1. t = 52°f (11°c)
2. P = 68 psig (4.7 barg) ➟ tP = 40°f (4°c)
3. t – tP = tsH
   52°f (11°c) – 40°f (4°c) = 12°f (7k [7°c])

r-22FOR USE ON REFRIGERATION and /or
AIR CONDITIONING SYSTEMS ONLY

SPORLAN VALVE COMPANY
WASHINGTON, MO 63090

MADE IN U.S. of  A.

W.P. 500 psig (3447 kPa)

TYPE

C-163-S LISTED REFRIGERATION FILTER-DRIER 407G
FOR USE WITH R12

R22 R500 5502 R134a

Moisture and
Liquid Indicator

Filter-Drier

OegraL,H,P,D 003 92

W,V,M

BBI, CBBI, (E)BQ/SBQ,
Small O, Large O, (E)R/SR, RC

(B)BI, CBBI, (E)BF/SBF, (E)BQ/SBQ, C, 
EBS, (E)F, EG, (E)MC, FB, G, I, NI, Small O,

(E)Q/SQ, (E)R/SR, RC, RI, S, X

700* 48*

450 31

,A 003 72

MAXIMUM LOW SIDE TEST PRESSURES
PRESIOnES DE PRUEbA MáXIMAS DEL LADO DE bAJA

MAXIMALE SAUgSEITIgE PRüFDRückE
PRESSIOnS MAXIMALES DE TEST bASSE PRESSIOn

PRESSIOnI MASSIME DI PROvA SUL LATO DI bASSA PRESSIOnE
PRESSõES MáXIMAS DE TESTE DO LADO bAIXO

vALvE TYPE  
TIPO DE vALvULA

vEnTILTYP
TYPE DE vALvE

TIPO DI vALvOLA
TIPO DE váLvULA

REFRIgERAnT
REFRIgERAnTE
käLTEMITTEL

PRODUIT 
RéFRIgéRAnT

REFRIgERAnTE
REFRIgERAnTE

THERMOSTATIc cHARgE
cARgA TERMOSTATIcA

FüHLERFüLLUng
cHARgE THERMOSTATIqUE

cARIcA TERMOSTATIcA
cARgA TERMOSTáTIcA

MOP - psig
PRESIOn MAXIMA DE OPERAcIOn – psig

MOP-psig
MOP (PRESSIOn MAXIMALE DE FOncTIOnnEMEnT) – en psig

PME-psig
MOP-psig (AbREvIAçãO DE PRESSãO DE OPERAçãO MáXIMA)

 (MOP) – psig
      – psig

FAcTORY AIR TEST
PRUEbA DE AIRE En LA FábRIcA

WERkSEITIgE DRUckLUFTPRüFUng
TEST AIR USInE

TEST DI PRESSIOnE AD ARIA cOMPRESSA
TESTE DE AR DA FábRIcA

nOMInAL SYSTEM
SISTEMA nOMInAL
nOMInAL SYSTEM

PRESSIOn nOMInALE
IMPIAnTO nOMInALE
SISTEMA nOMInAL

12, 134a,
401A, 409A

FCP60 60 50
FCP 40 30

12 FZP 20 12

22, 407A, 407C
VCP100 100 90

VGA * *
VCP 65 55

22, 407A VZP40 40 30
404A, 408A, 502 SCP115 115 105

402A, 404A
408A, 502, 507

SCP 75 65
SZP 45 35

410A
ZGA * *

ZCP180 180 170
ZCP200 200 190

*R-410A only.

psig bar
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Posizione della ValVola

VentilPosition

ValVe location

tecnicHe di saldatUra

lötVerfaHren

solder tecHniqUes

Posizione del BUlBo e dell’eqUalizzatore

fÜHler - Und externer drUckaUsGleicH-montaGe

BUlB and eqUalizer locations

eVaPoratori mUltiPli

meHrere VerdamPfer

mUltiPle eVaPorators

Posizione del BUlBo

fÜHlerPosition

BUlB location

Pressioni di imPianto - installazione o rimozione

systemdrÜcke - ein - oder aUsBaU
lUGar de la ValVUla tecnicas de soldadUra lUGar del BUlBo y eqUiliBrador eVaPoradores mUltiPles localizacion del BUlBoPresiones del sistema — instalación o desmantelamiento

emPlacement dU detendeUr tecHniqUes de BrasaGe emPlacements des BUlBes et eGalisations externes eVaPorateUrs mUltiPles emPlacement dU BUlBePressions dU système – installation oU sUPPression

Pressões do sistema – instalação oU retirada local da VálVUla técnicas de soldaGem local do BUlBo e do eqUalizador eVaPoradores múltiPlos local do BUlBo

system PressUres - installation or remoVal

FOR REFRIGERATION and AIR CONDITIONING APPLICATIONS ONLY • SOLAMENTE PARA SISTEMAS DE REFRIGERACION y AIRE ACONDICIONADO • NuR zuR VERwENDuNG IN DER KäLTE- uND KLImATEChNIK • RéFRIGéRATION ET CLImATISATION uNIquEmENT • SOLAmENTE PER APPLICAzIONI DI REFRIGERAzIONE E CONDIzIONAmENTO DELL’ARIA • SOmENTE PARA uSO Em REFRIGERAçãO E AR CONDICIONADO •                                   •                                        • 
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°C°F °C°F °C°F °C°F

121*250* 121*250*

 MAXIMUM DEHYDRATIOn TEMPERATURES
TEMPERATURAS DE DESHIDRATAcIOn MAXIMAS

MAXIMALE TROcknUngSTEMPERATUR
TEMPéRATURES DE DéSHYDRATATIOn MAXIMALES

TEMPERATURE MASSIME DI DISIDRATAzIOnE
TEMPERATURAS MáXIMAS DE DESIDRATAçãO

REFRIgERAnT
REFRIgERAnTE
käLTEMITTEL
RéFRIgéRAnT

REFRIgERAnTE
REFRIgERAnTE= 0

> 0

= 0

> 0

0-24”
(0-610 mm)

ok

N2

12

3

6

9 3:00

4:008:00

9:00

THERMOSTATIc cHARgE
cARgA TERMOSTATIcA

FüHLERFüLLUng
cHARgE THERMOSTATIqUE

cARIcA TERMOSTATIcA
cARgA TERMOSTáTIcA

*Bulb temperature cannot exceed 160°F (71°C).




